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UBM Coterie Trade Show, New York, USA
www.ubmfashion.com/shows/coterie
UBM Coterie Trade Show、NY／アメリカ
www.ubmfashion.com/shows/coterie


Profile

Coterie is a leading global event that connects women’s apparel, accessories, and footwear designers with the international ‘who’s who’ of retailers. The show features the following sections: TMRW, dedicated to advanced contemporary lines and emerging designers with global perspective; EDIT, curated luxury and contemporary ready-to-wear and accessories for women; Beauty@Coterie, beauty and apothecary items for your stores; and Footwear@Coterie, luxury footwear for women. 

プロフィール
コーテリーは、ウィメンズのアパレル、アクセサリー、フットウェアのデザイナーとインターナショナルな有力リテーラーを繋げる、業界有数の国際的なイベントだ。展示会のセクションは次の通り。先進性のあるコンテンポラリーラインと国際的に認知されている新進デザイナーのTMRW、ラグジュアリーおよびコンテンポラリーの女性向けレディトゥウェアやアクセサリーブランドのEDIT、リテールで展開できるビューティーおよびアポセカリーのアイテムのBeauty@Coterie、女性向けラグジュアリーフットウェアのFootwear@Coterie。

Styles
· In accordance with the New Romantics trend, puff sleeve blouses with ruffles will continue to be strong. Zadig & Voltaire has beautiful options.
· At the high end of knitwear, the updated silhouette for cashmere will be a wrap sweater. Parronchi Cashmere’s hazy blue option is straight from a Sensei story.
· The shearling jacket is the new must-have outerwear addition to our woman’s closet. New York is still a leather jacket town, and customers will still be looking for that. Color is the way to update the motto. We love this option from Frankie in a moody iD (maroon) color from our Vanguard story.
スタイル：
・ニューロマンティクスのトレンドに従い、ラッフルがついたパフスリーブのブラウスが引き続き存在感を放ちます。Zadig & Voltaireが、美しいアイテムを提案しています。
· ハイエンドのニットウェアでは、ラップセーターがカシミアの新しいシルエットです。中でもParronchi Cashmereのヘイジーブルーは美しい色です。
· シアリングのジャケットが、ウィメンズのアウターウェアの新しいマストハブです。NYはやはりレザージャケットの街で、お客様は今も自分の一着を探しています。色で、新しさを表現しています。私たちはFrankieの一着が大好きです。マロンカラーで前衛的なムードがあります。


Colors
· Off-white is the perfect canvas from head-to-toe for Fall/Winter. We’re calling it Parchment, and it runs throughout all of our stories.
· Red: Samurai red has been so important from lipstick to shoes for Fall 17. Red is back for Fall 18 in the darker, bluer iD shade.  
· The Neutral blues: long the number one selling color in America, the options we’re seeing for Fall 18 are in the grey family; making them flattering and easy to style. The palette of grey blues ranges from Eclipse, closer to midnight blues we’ve seen in the past, into Haze.
カラー：
・秋冬は、全身にわたってオフホワイトがパーフェクトキャンバスです。パーチメントと呼んでいますが、テーマカラーでもあります。
・赤はサムライレッド。リップスティックから靴まで、17年秋の重要な色でした。18年秋の赤は、よりダークで青みがかかった色合いが好みです。
・ニュートラルなブルー。アメリカで長らくベストセラーの色ですが、18年秋では、グレーの選択肢も目撃しています。身につける人を引き立て、簡単にスタイリングできる色です。エクリプス、過去に目撃したミッドナイトブルーに近いものやヘイズまで、様々なグレーブルーが登場します。

Product Groups
· Outerwear: fur or faux fur, shearling and oversize casual
· Knits: range of qualities, prices and styles. Still replacing jacket and blazer styles
· Denim: retro baggy silhouettes, embroidery and novelty indigo and shibori dying techniques pique the interest of denim-heads and fashionistas, alike.
商品カテゴリー：
・アウターウェア：ファーやフェイクファー、シアリングやオーバーサウズのカジュアル。
· ニット：クオリティー、価格、スタイルにおいて様々です。ジャケットやブレザーのスタイルを引き継いでいます。
· デニム：レトロなバギーシルエット、刺繍、目新しいインディゴ、絞り染の技術が、デニムファンやファッショニスタの興味を引きつけています。

Brands
· Nadaam: it’s like farm-to-table for cashmere. As the consumer becomes more informed, they become more interested in the value chain
· DawnxDare from Copenhagen: a full collection that hits on so many of our key items.
ブランド： 
· Nadaam：「ファーム・トゥ・テーブル（生産の安全管理を確保する考え方）」なカシミアといったところでしょうか。消費者はますます多くの情報を入手できるようになったので、価格連鎖について以前よりも興味を抱くようになりました。
· DawnxDare：コペンハーゲンのブランドで、私たちの重要なアイテムの多くを揃えたフルコレクションを展開しています。

ROOM WITH A VIEW, Salzburg, Austria
www.roomwithaview.at
ROOM WITH A VIEW、ザルツブルク／オーストリア
www.roomwithaview.at



Profile

Since 2004, Room with a View showroom represents cutting-edge collections seeking a wider public across Austria. The Austrian market has its own distinct peculiarities, nestling between Italy, the home of fashion, and the more sportswear-driven German market. Here, brands require a close distributor relationship, local support and detailed knowledge of the target market. Room with a View currently represents: Moose Knuckles, RRD, 7 For All Mankind, Pomandere, R13, Steamery, etc.
プロフィール
2004年創設のRoom with a Viewは、オーストリア中の幅広い顧客を惹きつける、カッティングエッジなコレクションを代表するショールームだ。オーストリア市場は、ファッションの故郷であるイタリアとスポーツウェアに特化したドイツ市場の間に位置しており、独特の個性がある。この国のブランドは、ディストリビューターとの親密な関係や地域のサポート、ターゲットにしている市場の詳しい知識が求められる。Room with a Viewは現在、Moose Knuckles、RRD、7 For All Mankind、Pomandere、R13、Steameryなどのブランドを取り扱っている。

Styles: 
· Authentic winter parkas 
· Cashmere bonnets with a brim are bestsellers as retailers (such as Lodenfrey, Reyer, Inked, etc) sold strong hats, e.g. from Warm Me, very well. 
· The leather sneaker trend persists. Especially white sneakers sold well through and can easily be combined with most outfits. 
· From the lifestyle segment, good water bottles, such as those by Swell, meaningful socks from ALTO and the product range from Steamery that offers steamers of all kind, especially also hand-held and travel devices. 
スタイル：
・本物のウィンターパーカ
・カシミアのツバが付いた女性用の帽子がベストセラーです。LodenfreyやReyer、Inkedなどのリテーラーが、Warm Meのような帽子をよく売り上げています。
・レザースニーカーのトレンドが継続します。特に、白のスニーカーの売り上げは好調で、ほとんどのアウトフィットと簡単にスタイリングが可能です。
・ライフスタイル部門からは、Swellのようなブランドのクールな水筒、ALTOのメッセージ性のあるソックス、あらゆる種類の商品を扱うSteameryのアイテムなど。特に、手で持つことができ、旅のお供に便利なものが好評です。

Colors: 
· Orange
· Navy
· Yellow 
カラー：
・オレンジ
・ネイビー
・イエロー

Product Groups
 
· Accessories 
· A lot happened around the jacket, as the authentic look continues to be in demand. 
· Products featuring “made in [a particular reputable place]” and “made by hand” work very well. Whenever they can, retailers are buying more responsibly 
商品カテゴリー：
・アクセサリー
・様々な種類のジャケットが存在します。オーセンティックなスタイルへのニーズは、引き続き高いでしょう。
・「メイド・イン・〇〇（評価の高い地名）」や「メイド・バイ・ハンド」を特徴とする製品がとてもよく売れています。リテーラーは常に、責任感をもってバイイングをしています。


TOMORROW, multiple international locations
www.tomorrowltd.com
TOMORROW、国際的な主要都市
www.tomorrowltd.com

Profile
Tomorrow Ltd offers a unique blend of digital, sales, consulting, logistic and financial services to a variety of established and upcoming designers and brands. The Company's management team has aligned a curated selection of international brands including Marni, OAMC, A-Cold-Wall, Ambush, Tibi, Facetasm, Ports 1961 and others. Tomorrow operates out of offices and showrooms in the world’s five major fashion capitals: London, Milan, Hong Kong, Paris and New York, currently employing 120+ people in 4 continents.
プロフィール
Tomorrowは、デジタル、セールス、コンサルティング、流通、金融サービスのようなユニークな内容のビジネスサポートを、有名ブランドから新進デザイナーに至る幅広いクライアントに提供している。同社の経営チームは、精選した国際的なブランドと業務提携をしている。例をあげれば、マルニ、OAMC、A-Cold-Wall、アンブッシュ、ティビ、ファセッタズム、ポーツ 1961など。またTomorrowは、世界5ヶ所のファッション首都（ロンドン、ミラノ、香港、パリ、NY）でオフィスとショールームを運営し、現在四大陸で120超の従業員を抱えている。
 
Styles: 
· trench coats
· cape coats
· gowns – formal wear now incorporates charm and maximalism
· suiting – which will be worn with…
· puffer jackets – some will be worn with suiting and look very sophisticated
· uniform dressing 
スタイル：
・トレンチコート
・ケープコート
・ガウン：フォーマルウェアが魅力的にマキシマリズムを取り入れています。
・スーツ：意外性のあるものとスタイリングされています。
・パファージャケット：スーツとコーディネートできるものもあり、とても洗練されたスタイルに仕上がります。
・色などが統一された着こなし
 
Colors and fabrics:
· black 
· white
· piping details
· matching prints
カラー／素材：
・ブラック
・ホワイト
・パイピングのディテール
・マッチングのプリント

Product categories:

· outerwear/coats
· suiting
· dresses
商品カテゴリー：
・アウターウェア／コート
・スーツ
・ドレス
 
THE ALPHABET, London, UK
www.the-alphabet.co.uk
THE ALPHABET、ロンドン／イギリス
www.the-alphabet.co.uk


Profile

The Alphabet is a London based multi-brand fashions sales agency created to discover, support and develop independent brands with unique profiles. It provides strategic and creative business solutions tailored to each brand’s identity and ethos.
プロフィール
The Alphabetは、ロンドンを拠点にするマルチブランドのファッションエージェンシー。ユニークな個性を備えたインディペンデントブランドの発掘、支援、育成に力を入れている。それぞれのブランドの個性と哲学に合った、戦略的で創造的なビジネスソリューションを提供している。

Styles:
· The shoulder strap bag category has been getting a lot of attention. 
· Customizing a style is important: the option to personalize your designer handbags has become a steady trend.
· Oversized clothing styles continue to dominate 
スタイル：
・ショルダーストラップのバッグが多くの注目を集めています。
・スタイズのカスタマイズが重要なポイントです。デザイナーのハンドバックをカスタマイズする選択肢が、定番のトレンドになっています。
・オーバーサイズのスタイルが引き続き存在感を維持します。
 
Colors/fabrics:
· Colors: red, yellow, tinted green, rich purple; florals
· Fabrics: jacquard; sheer fabric
カラー／素材：
・色：レッド、イエロー、ティンテッドグリーン、リッチパープル、花柄
・素材：ジャカード織、シアーな生地

Product categories:
 
· Knits
· Denim
· Coats
商品カテゴリー：
・ニット
・デニム
・コート


LIVESHOWROOM, Moscow, Russia
www.liveshowroom.ru 
LIVESHOWROOM、モスクワ／ロシア
www.liveshowroom.ru 

Profile

Liveshowroom was founded in the late 90s by sisters Nastya and Dunia Gronina. Over the last 20 years, it has collaborated with numerous brands and hundreds of retail players spanning several countries and multiple product categories. At present, Liveshowroom specializes in representing Italian and international high-end footwear and accessories brands in the post-Soviet space. These lines have a strong product focus, maintaining high levels of craft and design. 
プロフィール
Liveshowroomは、ナスティア＆ドゥニア・グロニーナ姉妹が90年代後半に設立。過去20年間、数々のブランドやリテーラーとコラボレーションを行なってきた。その範囲は国内外に及び、商品カテゴリーも多岐にわたる。現在、Liveshowroomは、イタリアと国際的なハイエンドフットウェア／アクセサリーブランドに特化し、質の高い技術とデザインを備えた商品ラインナップに焦点を合わせている。

Styles:
· All kinds of sporty and casual. The final client wants to be warm and comfortable through the Russian winter. At this time of the reign of sneakers, a classical menswear shoe with a normal leather sole is actually becoming a rare fashion forward statement! 
· Massive soles are a winner: you have a feeling you know what you are paying for!
· High boots for women are, be it an over-the-knee stretch model or a more voluminous ¾ length style. Their price is higher, which means they can potentially raise the average spend in the store – something every buyer will welcome!
· The Beatles boot (with two elastic straps) 
· Hiker boots, in every price segment
スタイル：
・あらゆる類のスポーティーとカジュアル。エンドクライアントは、ロシアの冬を暖かく心地よく過ごしたいと考えています。スニーカーが支配している現在、普通のレザーソールが付いたクラシックなメンズウェアシューズが、実際レアなファッションステートメントになりつつあります！
・マッシブソールは冬に。価格が示す価値を感じられます。
・オーバーニーストレッチのモデルや、よりボリュームがある3／4レングスのスタイルなど、女性向けのハイブーツが注目されています。つまり価格は少し高くなり、お客様が店内で支払う金額が増加する可能性を意味します。これは、どんなバイヤーにも喜ばしいことです！
・ビートルブーツ（2本のゴム製ストラップ付き）
・ハイキングブール（様々な価格帯で提供）

Colors/materials:
· Patent leather is having a comeback, but not with a mirror gloss this time – rather, with a vintage feel
· The fur stays strong, in all variations and colors 
· Gold and silver 
· Slightly mutated animal prints are welcomed by most buyers 

カラー／素材：
・エナメル革が復活を果たしていますが、今回は鏡のような光沢ではなく、ヴィンテージ風のムードを讃えたものが人気です。
・ファーのスタイルが、あらゆるバリエーションとカラーで登場します。
・ゴールドとシルバー
・やや変化が加えられたアニマルプリントがほとんどのバイヤーのお気に入りです。

BEN AND, Munich, Germany
www.ben-and.com
BEN AND、ミュンヘン／ドイツ
www.ben-and.com


Profile

BEN AND is a leading fashion agency based in Munich, Germany. Since 2010, it has been helping to establish fashion brands in the German, Swiss and Austrian markets. The agency concentrates on carefully selected, promising brands with a strong DNA. As well as its headquarter in Munich, it also has showrooms in Düsseldorf and Berlin. At the moment BEN AND GmbH counts over 600 retailers as its clients. 
プロフィール
BEN ANDは、ミュンヘンを拠点にする大手ファッションエージェンシー。2010年以来、ドイツ、スイス、オーストリア市場で、ファッションブランドの立ち上げに尽力してきた。強烈なDNAを備えた将来有望なブランドを丁寧にセレクトすることにこだわっている。ミュンヘン本社の他に、デュッセルドルフとベルリンにショールームを構えている。現在、BEN AND GmbHは、600組を超えるリテーラーをクライアントに擁している。

Styles/colors/fabrics:

· The oversized cashmere pullover with graphic patterns by 81 Hours 
· Camouflage printed satin chinos and cropped cargos by Masons 
· meshed dresses in animal prints by NA-KD immediately sold out everywhere 
· Mid-length extra-warm jackets – such as ‘3Q’ by Moose Knuckles
· Embellished woollen coats, e. g. the one by Masons
· Juicy Couture label is enjoying a big comeback, especially the velour trackuit in the deluxe edition 
スタイル／カラー／素材：
・81 Hours：グラフィック柄が特徴のオーバーサイズのカシミアプルオーバー
・Masons：カモフラージュプリントのサテンチノやクロップドカーゴ
・NA-KD：アニマルプリントを施したメッシュ素材のドレス（どのショップでも即完売になります）
・Moose Knuckles の3Qのような、ミッドレングスで防寒効果の高いジャケット
・Masonsに見られる、装飾を施したウールコート
・Juicy Coutureがカンバックを楽しんでいます。特に、ベロアのトラックスーツのデラックスエディションが人気です。

PITTI UOMO, Florence, Italy
www.pittimmagine.com
PITTI UOMO、フィレンツェ／イタリア
www.pittimmagine.com

Profile

Pitti Immagine is an Italian company devoted to promoting fashion worldwide. It organizes international fairs and events that cover all areas of fashion and lifestyle, now including food and fragrances. The company’s origins date back to the early 1950s when the first fashion shows staged in the Sala Bianca in Palazzo Pitti, Florence. Among its trade events, Pitti Immagine Uomo is the worldwide leading show for contemporary menswear and lifestyle trends.
プロフィール
ピッティ・イマジネは、ファッションを世界へ広めることに情熱を捧げているイタリア企業だ。国際的な展示会やイベントを主催し、ファッション全般とライフスタイルを扱うだけでなく、現在はフードやフレグランスもカバーする。遡ること1950年代初期、サラ・ビアンカがフィレンツェのピッティ宮殿で最初のファッションショーを主催したのが同社の歴史の始まりだ。ほかにも、コンテンポラリーメンズウェアとライフスタイルブランドのピテッィ・イマジネ・ウオモが、世界をリードする展示会として有名だ。

Trend: Athleisure

The classic wardrobe for men is expanding with clothes designed for leisure. Tradition meets high tech fabrics, the classic look embraces the sporty. New proportions emerge, inspired by winter sports. 
トレンド：アスレジャー
メンズのクラシックなワードローブが、レジャー用にデザインされた服とともに拡大しています。伝統とハイテク素材の融合、スポーティーな要素を取り入れたクラシックなルック。ウィンタースポーツにヒントを得た、新しいプロポーションが登場しています。

Styles:
· Waterproof parkas 
· padded vests 
· tech trousers coats combining knits and elastane and other tech fabrics
· super-light and supple mid-ankle knit sneakers
スタイル：
・防水加工のパーカ
・パッド付きベスト
・ハイテク機能付きトラウザーズやコートに、ニットやエラスティンやその他のテック素材の組み合わせ。
・超軽量で柔軟なミッドアンクル丈のニットスニーカー

Trend: tailored knitwear

The boundary between woven blazers and knitted items is becoming blurred. The “handmade” look is flourishing in tailoring. 
トレンド：テーラード・ニットウェア
布帛ブレザーとニットアイテムの境界線がより曖昧になりつつあります。「ハンドメイド」外観が、テーラリングの中で生かされています。

Styles:
· The knitted jacket is increasingly important: single- or double-breasted, unlined and soft for a cocoon look and feel
· Traditional jackets have softer shapes and volumes and wink at a leisure approach.
· Turtlenecks, cardigans, V-neck pullovers and vests in contemporary looks but with a flair that starts in the 1930s and extends all the way to the ’sixties. 
· Embossed mohair and silk cardigans
· Ribbed vests
スタイル：
・ニット製ジャケットがますます重要なアイテムになっています。シングル／ダブルブレスト、コクーン型のスタイルと風合いで、裏地なしの柔らかなタイプなどがあります。
・伝統的なジャケットに柔らかなフォルムとボリュームが備わり、レジャー風の印象を醸し出しています。
・タートルネック、カーディガン、Vネックのプルオーバー、ベストがコンテンポラリーのスタイルで登場しますが、30年代から始まり60年代に至る様式美が備わっています。
・エンボス加工のモヘアやシルクのカーディガン
・リブ編みのベスト

Fabrics:

· Baby alpaca
· Wools with a techno-texture
素材：
・ベビーアルパカ
・ハイテクの風合いを備えたウール

Trend: hi-tech mountaineering meets urban minimalism

The urban nature trend is evolving. From outerwear to backpacks to sneakers, we see sturdy, washable and lasting collections made with environmentally sustainable and recycled materials in colors that recall natural landscapes.
トレンド：ハイテク山岳ギアとアーバンミニマリズムの融合
都会風のネイチャートレンドが進化しています。アウターウェアからバックパック、スニーカーにまで、頑丈で洗濯可能な、耐久性のあるコレクションを目撃しています。環境的に持続可能でリサイクルされた素材を使い、自然のランドスケープを彷彿とされる色を採用しています。

Styles:
· Oversized volumes inspired by journeys to high altitudes
· High performance, super-warm weather-proof garments with inside pockets for devices, and details from skiing and snowboarding gear made of elasticized fabrics
· The padded vest is once again the must-have item
· Tech influences also extend to fisherman’s rib wool parkas complete with visible heat seal tape and scuba or neoprene details.
スタイル：
・高地のハイキングからヒントを得た、オーバーサイズなボリューム感
・デバイス用の内ポケットが付いた、高機能で防寒性能の高い防水加工の服。伸縮素材で作られたスキーやスノーボドギアから採用したディテール。
・バッド付きベストが再びマストハブアイテムに返り咲きます
・ハイテクの影響が、フィッシャーマンのリブ編みウールパーカにまで拡大しています。目に見えるヒートシールのテープ、スキューバやネオプレンのディテールがアイテムを仕上げています。

Trend: a fur comeback
Another strong trend for the A/W 2018 – mostly in womenswear and childrenswear, but also in some details of the menswear looks – it is the fur, original or eco. The fluffy coats offer tons of texture, provide insulation and come in a surprising amount of colors and styles. 
トレンド：ファーの復活
2018年秋冬のもう一つの強力なトレンドは、リアル／フェイクファーの特徴です。ウィメンズウェアやキッズウェアがメインですが、メンズウェアのディテールとしても目撃されています。様々なテクスチャーのふわふわとしたコートが、断熱性を備え、驚くほど多くの色やスタイルで登場します。

Styles:
· classic peacoat
· duster 
· moto shapes
スタイル：
・クラシックなPコート
・ダスターコート
・バイカージャケットのシルエット

Colors:  
From tan and ivory hues to more vibrant shades 
カラー：
タンやアイボリーの色調から、鮮やかな色合いまで。
